English>Spanish Translation-Localization-Proof Reading-Legal/Medical Interpreting
Eleonora Fürst

PO Box 931, Oregon House, CA 95962

email: eleonora@sierrasky.net
 ph: 530-692-1855

Main areas of expertise



Legal and medical translation/interpreting

HR and employment


Localization and IT (html, xml, websites, software) 


Education, CBT (computer based training)


Religious Studies, Fine Arts, Music


General

Professional experience

1992 – Present
Freelance translator and interpreter
· See below for a list of recent projects.

2005 – Present
Freelance developer and proofreader for The Project Group, llc
· Developed CBT for a commercial fleet (environmental and legal issues) using Character Builder and Flash.
· Edited Spanish version of CBT (European and Latin American).

2000-2005 In-house developer, translator and interpreter for Kelly Services, CA

· Designed, developed and localized online testing and training for prospective employees (MS Office Suite versions XP, 2000, 97, 95; vertical market trainers). Responsible for both Spanish and Latin American versions.

· Recruited and supervised other translators; designed workflow charts for the translation process

· Performed usability testing studies to assess market needs for on-line tutorials by interviewing subjects from different backgrounds.

·  Benchmarking. 

· Interpreter for Kelly development hotline. Main contact with Mexican branch.

· Translated user and installation manuals for PinPoint® software training tools, personality tests.

· Developed localized translations for Mexican, Puerto-Rican and Spanish markets. 

1998 - present
Freelance consulting editor and translator for Ulysses Books, CA
· Translated philosophical and psychological essays, poetry

·  Freelance proofreader and editor

1999 - 2000
QA Specialist for Spanish software products for Kelly Services 
· Worked with developers flagging functional defects

· Corrected spelling, grammar and style

· Edited and proof-read sample documents, letters, personality tests for prospective employees

· Hot line/phone interpreter

Education
· Legal/Court Interpreting Certification Program, Sonoma State University, CA

· Certified bilingual teacher in Argentina

· General IT and SQL training in Renaissance Computer Learning Center, CA 
· Greek, Latin and philosophy in the National University of Buenos Aires, Argentina

· Trained as a music teacher and chorus conductor in the National Conservatory of Music of Buenos Aires, Argentina

Resources

Software: 

MS Windows XP, MS Office XP, MS Visual Studio .Net, HTML Help Workshop, Macromedia Developer Suite MX 2004 (Dreamweaver, Fireworks, Flash Developer), QuarkXPress 4.0, Adobe Photoshop 6.0, Symantec Antivirus, FrameMaker 6.0, Winzip 8.1, Media Semantics Character Builder, EditPlus, ExamDiff Pro, Coffee Cup file transfer
CAT tools:
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References

Joep Jilesen, localization and development manager, Kelly Services joep@syix.com
Brunella Windsor, Language Dept. faculty member, CSU Chico, bwindsor@syix.com
Victoria Smart
QA manager, qamgr49@mindspring.com
Recent projects (2005 – 2006)
· Localization (websites, software)

CBT for a commercial fleet (with focus on environmental issues)

Online trainers for vertical markets, Kelly Services, US

Pinpoint® online training material for Office 2000 (Word, Excel, Power Point, Outlook)

Springboard-U university job search web site 40,000+ words, Co-Sourcing Translations, USA

· Legal
Web sites for law offices, 30,000 + words, The Web Leaders, New York, NY

Disclaimer documents, Tizoc’s International, TX

Election materials, several districts (editing), 20,000 + words, Transcend Translations, Davies, CA

Contracts and other legal documents, 30,000+ words, Morning Star Vineyards, co-owned Belgium/US

Interpreter for seasonal vineyard workers, Morning Star Vineyards and Renaissance Winery



The Small Claims Court: A Guide to Its Practical Use (editing), 30,000, 


Transcend Translations, Davies, CA

· Education



School curriculum for San Antonio County, TX, 12,500 words, Tizoc’s 


International, TX



Grade school curriculum (1 to 8) for the State of Texas, 12,000+ words, Tizoc’s 

International, TX



Prevention of bullying in grade schools, State of Texas, Tizoc’s International, TX



Public School Choice informational material for the Fairfield-Suisun Unified 

School District, Transcend Translations, Davies, CA
· Advertising-Marketing

Newspaper articles and marketing materials for holistic health company, 100,000+ words, Holistic Medical Services, Mexico/US

Brochures for the California Department of Consumer Affairs, 3,000 + words, Transcend Translations, Davies, CA
· Religious Studies

Bible Studies essays, 50,000+words, Ulysses Books, CA 

Scripts for religious lectures, Tizoc’s International

Professional memberships

American Translators Association

ProZ (Platinum)

San Francisco Early Music Society

The Bach Foundation
